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1.5 HR

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN
1. The location determines whether the lock can be used properly.
2. If you think the lock isn't perfect, you can change the location.
3. For example, move up and down three to five millimeters
FR
1. L'emplacement détermine si la serrure peut être utilisée correctement.
2. Si vous estimez que la serrure n'est pas parfaitement positionnée, vous pouvez modifier 
son emplacement.
3. Par exemple, déplacez-la de trois à cinq millimètres vers le haut ou vers le bas.
ES
1. La ubicación determina si la cerradura se puede utilizar correctamente.
2. Si crees que la cerradura no queda perfecta, puedes cambiar su ubicación.
3. Por ejemplo, muévela entre tres y cinco milímetros hacia arriba o hacia abajo.
PT
1. A localização determina se a fechadura pode ser utilizada corretamente.
2. Se achar que a fechadura não está perfeita, pode alterar a sua localização.
3. Por exemplo, desloque-a para cima ou para baixo entre três e cinco milímetros
DE
1. Der Einbauort entscheidet darüber, ob das Schloss ordnungsgemäß funktioniert.
2. Wenn Sie der Meinung sind, dass das Schloss nicht optimal sitzt, können Sie den 
Einbauort ändern.
3. Verschieben Sie es beispielsweise um drei bis fünf Millimeter nach oben oder unten.
IT
1. La posizione determina se la serratura può essere utilizzata correttamente.
2. Se ritieni che la serratura non sia posizionata in modo ottimale, puoi modificarne la 
posizione.
3. Ad esempio, spostala di tre-cinque millimetri verso l'alto o verso il basso.
RO
1. Poziția determină dacă încuietoarea poate fi utilizată corespunzător.
2. Dacă considerați că încuietoarea nu este perfect poziționată, puteți modifica poziția 
acesteia.
3. De exemplu, deplasați-o în sus și în jos cu trei până la cinci milimetri
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EN _During installation, the protruding rod must be 
positioned at the bottom, and the lock must be able to 
rotate counterclockwise from the 6 o'clock position to the 
12 o'clock position; this is the correct installation method.
DE_Bei der Montage muss der vorstehende Stab unten 
positioniert werden, und das Schloss muss sich von der 6 
Uhr Position gegen den Uhrzeigersinn bis zur 12 Uhr 
Position drehen lassen; dies ist die korrekte 
Montagemethode.
IT_Durante l'installazione, l'asta sporgente deve essere 
posizionata in basso e la serratura deve poter ruotare in 
senso antiorario dalla posizione delle 6 alla posizione 
delle 12; questo è il metodo di installazione corretto.
FR_Lors de l'installation, la tige saillante doit être 
positionnée en bas, et la serrure doit pouvoir tourner dans 
le sens anti horaire de la position 6 heures à la position 
12 heures ; c'est la méthode d'installation correcte.
ES_Durante la instalación, la varilla saliente debe 
posicionarse en la parte inferior y la cerradura debe poder 
girar en sentido antihorario desde la posición de las 6 
hasta la posición de las 12; este es el método de 
instalación correcto.
RO_În timpul instalării, tija proeminentă trebuie pozi 
ionată în partea de jos, iar încuietoarea trebuie să se 
poată roti în sens invers acelor de ceasornic de la pozi ia 
ora 6 p nă la pozi ia ora 12; aceasta este metoda corectă 
de instalare.

Down



12 

Done



13




